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800.

Na temelj« čl. 74. st 1. toč. 5. Ustava, a ti svrhtt 
pravilne -pirimjene zakona, Prezidljum Narodne stop- 
šbjne FNRJ daje

OBAVEZNO TUMAČENJE

ČL. 15. ST. 1. OSNOVNOG ZAKONA O EKSPROPRI-
JACIJI

Odredbu čl. 15. st. 1 Osnovno? zakona o ekspiropri- 
jacijii ko j a predvida oblike naknade za jmovinu ekspro- 
priranu u korist države treba shvatóti tako da državni 
organ za člje se potrebe prevodi eksproprijac ja može, 
u slučaju eksproprijacije stambenih i drugih zgrada, 
na račun utvrdene naknade u novcu, oodiči prijašnjim 
vlasnlcma slone zgrade u vri j edinost ' do višine te nak­
nade, iP im na istoj osnovi dati potrebne gradevni ma- 
terijal rad/ pedizanja takvih zgrada

S. br. 2447
Beograd, 13. prosinca 1947.

Prezí/b'um Narodne skupštine 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije

Tajnik, Predsjednik,
Mile Perun-čič, s. r. dr Ivan Ribar s. r.

801.
Na temelju čl. 74. st. 1. toč. 5. Ustava, a u svrhu 

pravilne pom jene zakona, Prezidijum Narodne skup- 
šipjne FNRJ daje

OSAVEZNO TUMAČENJE

ST. 2. ČL. 4. ZAKONA O REGU’ TRANJU PREDRATNIH 
OBAVEZA

Propžs st. 2. čl. 4. Zakona o reguliranju predratnih 
obaveza (prečiščen tekst od 14. kolovoza 1946.) treba 
razumjeti tako da če se sve obaveze izmedu nasljedimka, 
nastaile do 18, travnja 1941., a koje nisu namirene do 13. 
studenčka 1945., kao dana stupania na snagu Zakona 
o reguliranju predratnih obaveza, isplac'vati u dinarima 
DFJ u istom iznosu u kome su osnovane, i to bez obzira 
da li su iza toga dana pa do 16 kolovoza 1946.. kao 
dana objavlj'vanja prečiščeno? teksta toga zakona, u 
cijelosbi iU djelomično isplačene tli nisu.

S, br 2446
Beograd, 13. prosinca 1947.

Prezidijum Narodne skupštine 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije

Tajnik, Predsjednik,
MJe Perunjčič, s. r. dr Ivan Ribar, s. r.

802.

Radi provodenja Uredbe o planskoj raspodjeli indu­
strijske robe i propisa o izradi plana uvoza i planskoj 
raspodjeli robe, uvezene iz inozemstva na prijedlog 
Predsjednika Privrednog savjeta Vlade FNRJ, Vlada 
FNRJ, izdaje

N A R E D В U

O SKLAPANJU UGOVORA PREDVIDENIH UREDBOM 
O PLANSKOJ RASPODJELI INDUSTRIJSKE ROBE 
I PROPISIMA O IZRADI PLANA UVOZA I PLANSKOJ

RASPODJELI ROBE UVEZENE IZ INOZEMSTVA

I.

Prema Uredbi э planskoj raspodjeli industrijske 
robe i propisa o planu uvoza i raspodjeli uvezene robe, 
Savezna planska komisija izradila je opčedržavni plan 
raspodjele'industrijske robe za godinu 1948.

Planovi raspodjele industrijske i uvezene robe koje 
je izradila Savezna planska komisija su globalni te im 
mora odmah uslijediti planska raspod;ela od strane sa- 
veznih ministarstava, organa narodnih republika i iz­
vršnih odbora narodnih odbora. Na temelju te raspo­
djele treba odmah uslijediti zaključivanje ugovora ko- 
jima če se ovi planovi konkretno i definitivno ustvariti.

Da bi se ovo provelo na vrijeme, i sto prije ostva- 
rio plan na područiu distribucije, potrebno je aa niže 
navedeni organi poduzmu i izvrše ove potrebne radnje 
predvidene spomenutim prop:sima o raspodieli indu­
strijske i uvezene robe u rakovima i na način predvi­
den u ovoj naredbi.

II.

1) Savezna ministarstva kao glavni potrošači raspo­
djeli uju primljene kontingente od Savezne planske ko­
misije na svoje generalne odnosno glavne direkcije. 
O izvršenoj raspodjeli odmah ih obavješčuju.

O izvršenoj raspodjeli na generalne i glavne direk­
cije, savezna ministarstva kao potrošači, obavješčuju 
savezna ministarstva kao proizvodače i ukoliko je pla­
nom raspodjele predvideno da če kontingente dobivati 
i od reoublika, obavijestit če ■ odnosna republikanska 
proizvodna ministarstva Za kontingent kojj je predvi­
den da če se podmiriti iz uvoza obavijestit če Ministar- 
stvo vanjske trgovine, ukoliko uvoz ne vrši sam kori- 
snik. Ministarstvo vanjske trgovine, ukoliko ne odredi 
vlastito poduzeče za izvršen'e uvoza, odredit če po:e- 
dina poduzeča koja če izvršiti uvoz kontingenata robe 
koju ne uvozi sam korisnik i o torne če odmah obavi- 
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jestiti generalne ; glavne direkcije odnosno ministar­
stva kao potrošače (konsnike) i adniimstrativno-ope- 
vativnog rukovodioca poduzeja koje je odiedeno da 
(izvrši uvoz.

Generalne i glavne direkcije kao potrošači izvrš't 
če raspodjelu dodijeljenih kontingenata na svoja po­
duzeča o čemu ih odmah obavješčuju. Poduzeče če na 

Temelju dobivenih kontingenata napravili or.ientacioni 
operativni plan, ulvrditi potrebne specifikacije robe i 
dostaviti ih svojim generalnim odnosno glavnim direk­
cijama.

Generalne i glavne direkcije če na temelju dobi­
venih specifikacija od svojih poduzeča pristupiti zaklju- 
čivanju ugovora sa proizvodačkim direkcijama saveznih 
ministarstava odnosno sa direkcijama republikanski! 
ministarstava za kontingente koje dobivaju od repu­
blika.

Ukoliko uvoz kontingenta koji dobiva od uvoza ne 
vrši sam konsnik, generalne i glavne direkcije odnosno 
ministarstva kao potrošači (koiisnici) zakijučivat če 
ugovor Hi neposredno sa poduzečem Ministarstva vanj- 
ske trgovine, Hi sa admin'strativno-operativmm ruko- 
vodiocem poduzeča odredenog da izvrši taj uvoz prema 
rasporedu Ministarstva vanjske trgovine. Takva podu­
zeča saveznib potrošačkih Ministarstava če na temelju 
dobivenih kontingenata sačiniti specifikacije potrebne 
robe i pristupit če zaključivaniu ugovora.

2) Savezna potrošačka ministarstva koja nemaju 
generalne odnosno glavne direkcije ili trima odgovara- 
juče ustanove izvršit če raspodjelu svojih kontingenata 
direktno na poduzeča o čemu ih odmah obavješčuju, 
a istodobno obavješčuju i proizvodačke direkcije sa- 
veznih ministarstava odnosno direkcije republikanskih 
ministarstava za kontingente koie dobivaju od renublika, 
kao i za kontingente kojp dobivaju iz uvoza Ministar­
stva vanjske trgovine Takva poduzeča saveznih potro­
šačkih mmistarstava če na temelju dobiven:h kontin­
genata sačiniti specifikacije potrebne robe i pristupit če 
zaključivanju ugovora.

3) Ministarstvo trgovine i snabdijevama FNRJ ra- 
spodjeljuje kontingente za zajamčeno snabdijevanje na 
narodne republike.

O 'zvršenoj raspodjeli obavješčuje glavne proiz- 
vodače.

Republikanska ministarstva trgovine i snabdijsvanja 
izvršit če raspodjelu dodijel.ienog kbnt'ngenra na ko- 
tareve i poduzeča republikanskog značaja kao i ostala 
poduzeča, ustanove j organizacije koje če neposredno 
zakl.iučivati ugovore sa proizvodačkim generalnim i 
glavnim direkcijama O izvršeno: raspod'e’i obavje­
ščuju odmah kotarske (gradske) izvršne odbore kao i 
ostala navedena poduzeča. ustanove < organizacije. kao 
i savezne proizvodačke direkcije i proizvodr^ke dik­
cije on:h republika od kojih primaju robu. Za kontin­
gente koie pr maju iz uvoza obavješčuju Ministarstvo 
vanjske trgovine.

• Kotarski odnosno gradski izvršni odbor1 vrše ra- 
spodjelu dodijeljene im količine proizvoda široke po­
trošnje na državna trgovačka poduzeča (kotarske ma­
gazine), na kotarske zadružne poslovne saveze i na 
državna trgovačka stovarišta (za privatne trgovačke 
radnje i dr.) O izvršenoj raspodjeli odmah obavješčuju 
ministarstva trgovine i snabđijevanja пагоцпш repu­
blika.

Kotarski izvršni odbori obavješčuju kotarski maga­
zin, kotarski zadružni poslovni savez i “državno t~go- 
vačko stovarište o količinama robe koje su im dodi- 
jeljene.

Predstavnici kotarskih magazina, kotarsikih zadru­
žnih poslovnih saveza i glavnih zadruga j državnih sto- 
varišta zaključit če kupo-prodajne ugovore sa odgova- 
rajučim saveznim odnosno republikanskim proizvodač- 
km direkcijama odnosno sa poduzečem koje odredi 
Ministarstvo vanjske trgovine.

III.

1) Republikanske planske komisije, kad od Savezne 
planske komisije dobiju kontingente koje iinaju pri-, 
miti od saveznih proizvodača ili drugih republika, izras 
dit če plan raspodjele na. republikanska ministarstva.

O izvršenoj raspodjeli obavješčuju odmah: reou- 
ЬНкшика ministarstva kao potrošače i savezna m m- 
starstva kao glavne prmzvodače, oroizvodačka m ni- 
starstva narodnih republika od kojih dobivaju kontin­
gent, Ministarstvo vanjske trgovine i dispečersku grupu 
predsjedništva vlade narodne republike.

Isto tako republikanska planska komisija obavi.iestit 
če proizvodačka ministarstva narodne renublike o kon- 
tingentima koie imaiu Isporučiti drugim republikama 
ili saveznim glavnim potrošačima.

2) Republikanska ministarstva kao glavni potro­
šači izvršit če raspodjelu prlmljenog kontingenta na 
svoje direkcije i obavijestit če ih odmah o izvršenoj 
raspodjeli.

O izvršenoj rasoodieli na d'rekcije ministars-tva na­
rodnih republika obavješčuju i. savezne direkcije kao 
p~o:zvodače, i ukoliko je planom raspediele predvi­
deno da če kontingente dobiti od drug.h republika, 
obavijestit če i odnosne republikanske proizvodačke di­
rekcije. Za kontingent, koji je predviden da če se pod- 
miriti iz uvoza, obavijestit če Ministarstvo vanjske 
trgovine

Direkcije republikanskih ministarstava izvršit če 
raspodjelu dodijeljenog kontingenta na svoja podu­
zeča o čemu ih odmah obavješčuju.

Poduzeča če na temelju dobiveuh kontingenata 
sačiniti specifikacije i iste dostaviti svojim direkcijama.

Direkcije če na temelju ptimljenih specifikacija i 
ostalih podataka od svojih poduzeča pristupiti skla- 
paniu ugovora sa proizvodačkim direkcijama saveznih 
mmistarstava odnosno sa direkcijama repuol'kanskih 
ministarstava za kontingente koje dobivaju od drugih 
republika, a za kontingent koji dobivaju iz uvoza za­
ključivat če ugovore ili neposredno sa poduzečem Mi- 
nistarštva vanjske trgovine; ili sa administrativno-ope- 
rativnim rukovodiocem poduzeča odredenog da izvrši 
taj uvoz prema rasporedu Ministarstva vanjske trgo­
vine.

3) Republikanska potrošačka ministarstva koja ne­
maju direkcije ili njima odgovarajuče ustanove (mini­
starstvo gradevina i dr.) izvršit če raspodjelu dobivenih 
kontingenata direktno na poduzeča o čemu ih odmah 
obavješčuju.

O izvršenoj raspodjeli na svoja poduzeča obavje­
ščuju savezne proizvodačke direkcije kao i odnosne 
proizvodačke direkcije narodnih republika za kontin­
gente koje dobivaju od drugih narodnih republika i 
Ministarstva vanjske trgovine za kontingent koji do­
bivaju od uvoza.

Takva poduzeča republikanskih potrošačkih mini­
starstava če na temelju primljenih kontingenata sači­
niti potrebne specifikacije robe j pristopiti zaključi­
vanju ugovora.
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4) Ministarstvo komunalnih poslova če na temelju 
dobivenih kontingenata od republikanske planske komi­
sije za komunalnu privredu, lokažhu industrijo i obrt 
izvršiti raspodjelu na kotarske odnosno gradski* izvršne 
odbore. Kotarski odnosno gradski izvršni odbori če 
dobivene kontingente raspodij eliti na svoja poduzeča. 
Poduzeča (komunalne privrede, lokalne industrije i dr.) 
če sačiniti specifikacije potrebne robe i iste dostaviti 
svojim kotarskim odnosno gradskim izvršnim odborima.

Kotarski odnosno gradski izvršni odbori če, speci­
fikacije robe piimljene od svojih poduzeča kao i speci­
fikacije robe za obrt । ostalu lokalnu industnju koje 
če sami sastäviti, dostaviti Ministarstvu komunalnih 
poslova. ,

Ministarstva komunalnih poslova če organizirati 
posebna poduzeča iti agenture koja če na temelju do­
bivenih specifikacija zaključivati ugovore sa proizvo 
dačkiim direkcijama.

IV.

Sve napnijed spomenute pripreme za ugovaranje 
odnosno raspodjelu kontingenata i obavještavanja treba 
da počnu dva i po mjeseca prije početka svakog kvar­
tala time da se obave najkasnije n roku od 20 dana 
da bi se potom pristupiio zaključivanju ugovora koje 
treba da se obavi najkasnije mjesec dana prije idučeg 
kvartala, kako bi proizvodačke direkcije mogle na te­
melju zaključenih ugovora razraditi operativne planove 
proizvodnje za iduči kvartal.

U izuzetnim slučajevima dozvoljava se zaključi- 
vanje ugovora i do prvog dana kvartala za koji se 
zaključuju Ugovori time da potrošač ima pristati na 
onai asortiment koji mu proizvodačka direkcija nudi, 
ukoliko nije do zakašnjenja u sklapanju ugovora došlo 
krivnjom potrošačke direkcije.

Korisnici koji poslije ovoga roka nNu zaključili 
ugovore, gube pravo na dodijeljeni kontingent i isti 
se unosi u rezervu Privrednog savjeta Vlade FNRJ.

1) Ugovori če se zaključivati kvartalno, i to po­
sebno za svakj kvartal.

2) Ugovori če se zaključivati sa proizvodačkim di­
rekcijama.

3) Ugovori če se zaključivati prema Praviln:ku o 
zaključivanju ugovora o prodaji i kupnji robe od 23. si- 
ječnja 1947. (»Službeni list FNRJ« br. 11/47) i oni na­
ročilo moraju sadržavati:

a) specifikaciju robe koja se naručuje;
b) istovarnu stanicu; j
c) rok isporuke. a kod roka isporuke ugovorit če 

se mjesec u kome se roba ima isporučiti.

VI.

Sklapanje ugovora kao i tehničke pripreme mogu 
proizvodačke direkcije sporazumno urediti sa potro- 
šačima.

Da bi se uprostila tehnika ugovaranja kao j da bi 
se što brže obavilo zaključivanje ugovora, ugovaranje 
treba izvršiti na slijedeče načine:

1) Proizvodačke direkcije saveznih i republikanskih 
mmistarstava treba da obavezno orgamziraju svoja 

predstavništva u svim sjedištima narodnih republika, a 
po mogočnosti i u sjedištima pojedmih privrednih ra­
jona, radii zaključivama ugovora sa potrošačima na pb- 
dručju narodnih republika Ova predstavništva moraj’u 
kod sebe imati mustie i kataloge i time omogučiti da 
potrošači dodu do one robe koja im je stvarno po­
trebna.

2) Potrošačke direkcije, poduzeča i kotarski odno­
sno gradski izvršni odbori mogu zaključivati ugovore 
i direktno sa proizvodačkim direkcijama dolaskom u dr- 
rekciju, i to za one kontingente koje ne dodjeljuje 
Ministarstvo komunalnih poslova.

3) Tamo gdje niie moguče zaključivanje ugovora 
na naprijed izloženi način, korisnici mogu zakliuč'vati 
ugovore j putem trgovačkih agentura (ovo se odnosi 
naročito na kotarske i gradske odbpre) tirne da ove 
agenture moraju raspolagati sa sv m potrebnim speci­
fikacijama robe za koju zaključuju ugovore.

4) Ukoliko korisnici prtlikom raspod.iele dobiju 
kontingente ispod minimaln h količina koje su pravilni­
kom odredene, dužan je osnovni potrošač da odredi 
jedno poduzeče koje če zaključiti ugovore sa proizvo- 
dačkim direkcijama za sve korisnike pod njegovim ru- 
kovodstvonrjtoji su dobili kontingente ispod minimalnih 
propisan h količina.

VIL

Savezna ministarstva, predsjedhištva vlade i mini­
starstva narodnih republika i izvršni odbori posvetit če 
posebnu pažnju organizacij'' zaključivanja ugovora po 
ovoj naredbi; strogo če kontrolirati pravilno i uredno 
zaključivanje ugovora ; odmah ostro uzimati u postu- 
pak svaki slučaj neurednosti.

Dspež —*ka grupa Privrednog savjeta Vlade FNRJ 
i dispečcrske grupe predsjedništva vlade narodnih re- 
publika kao ; dsspečerske grupe saveznih i republikan­
skih ministarstava i dispečerske grupe glavn'h i gene­
ralnih direkcija j izvršnih odbora, ustrojit če i voditi 
dnevnu evidenci iu zaključenih ugovora na temelju tele­
fonskih obavještavanja a na način koji je propisan bro- 
šurom »dispečerska evidencija«

Savezna i republikanska ministarstva odredit če po 
jednog pomočnika ministra koji če se posebno starati 
o točnom i urednom obavljanju sviti poslova predvi­
denih ovom naredbom.

VIII,

Sva savezna potrošačka ministarstva dtižna su da 
5% od svojih kontingenata maierijala predvidenog 
uredbom o prodajnim servisima odrede za servise i da 
ih raspodjele na narodne republike, prema razmještaiu 
svoj h poduzeča. Planske- komisije narodnih republika 
če takoder odvojiti 5% od svojih kontingenata koje 
če ko'ičme zajedno sa količmama dobivenim od saveznih 
potrošačkih min starstava staviti na razpolaganje opčim 
servisima narodne republike, koj; su dužn’ izdavati ser- 
viski materijal svtn saveznim i republikanskim poduze-> 
čima na području dotične narodne republike.

IX

Zaključivanju ovih ugovora prisustvevat če i pred­
stavnik Mnistarstva saobračaja odnosno Ministars! vP 
pomorstva, ukoliko se prijevoz vrši pomorskim prije,- 
voznim sredstvnna, koji potpisom ugovora obavezujv
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Mimstarstvo saubracaja j Mmistarstvo pomorstva da će 
«q transport izvršiti u označenem roku. 

slavije * Narodne Republike Bugarske državljanima 
obiju država j o državljanstvu, a koji glasi: '

X.

Za ugovaranje za prvi kvartal godine 1948. važe 
osi m opčih propisa öd I.—IX. ove naredbe, još i slije- 
deče posebne odredbe:

1) Sve tehn čke pripreme za ugovaranje za prvi 
kvartal godine 1948. t. j. razbijanje kontingenata i oba- 
vipštavanje imaju nočeti 16 prosinca 1947. i završi! če 
se 5. siječnja 1948. Ugovoranj.e, pak, ima se završiti 
najkasnije do 1. veljače 1948.

2) Ukoliko za pojedine vrste artikala nisu odre- 
dene kvote za prvi kvartal, ugovori za prvi kvartal če 
se zaključiti na terhel.iu godišnie kvote na taj način 
što če se proizvodači obavezati da isporuče proizvodnja 
prvog kvartala svim potrošačima razmjerno njihovim 
godišnjim kontingentima.

СПОРАЗУМ
t- I!

o олакшању прелаза границе између Феде­
ративно Народне Републике Југославије и 
Народне Републике Бугарске држављанима 

обеју држава и о држављанству

I. — Олакшање за прелаз границе

Члан 1

За путовање држављана обеју држава уговор- 
ница из једне у другу државу установљавају се по- 
себни пасоши, чији се формулар прилаже овом 
Споразуму,

Са овим пасошем не може се путоватй у треће 
државе.

XI.
U slučaju potrebe, potanje propise po pojedinim 

pitanjima iz ove naredbe, donosi Predsjednik Pnvrednog 
savjeta Vlade FNRJ.

XII,
Ova paredba stupa odmah na snagu.

IV br. 7222
Beogiad, 15. prosinca 1947.

Predsjednik Vlade FNRJ 
i Ministar narodne obrane, 

Maršal Jugoslavije 
Josip Broz-Tito, s. r.

Plredsjednik Privrednog savjeta 
■ Vlade FNRJ, 

Boris Kidrič, s. r.

803.

RJEŠENJE
O POTVRDI SPORAZUMA O OLAKŠANJU PRIJE- 

LAZA GRANICE IZMEDU FEDERATIVNE NARODNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I NARODNE REPUBLIKE 
BUGARSKE DRŽAVLJANIMA OBUU DRŽAVA I O 

DRŽAVLJANSTVU

U svrhu ostvarenja Sporazuma izmedu Vlade Na­
rodne Republike Bugarske j Vlade Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije, zaključenog na Bledu 1. kolo­
voza 1947, osnovana je mješovita jugoslavensko-bugar- 
ska komisija koja je sastavila, potpisala i predložila 
Vladi FNRJ na potvrdu Sporazum o olakšanju prije- 
laza granice između Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije i Narodne Republike Bugarske državljanima 
obiju država i o-državljanstvu.

U vezi s tim a na temelju čl. 80. st. 2. Ustava 
FNRJ, Vlada FNRJ

r j e S a v a
1. Da se potvrdi Sporazum o olakšanju prijelaza 

granice izmedu Federativne Narodne Republike Jugo­

Члан 2

Облик, величина и текст посебног пасоша једнаки. 
су за обадве земље; текст je исписан на једном од 
југословенских језика и на бугарском језику.

Члан 3

Посебне пасоше за путовања југословеиских до- 
жављана У Бугарску издају: Министарство унутра- 
шн>их послов'« ФНРЈ или министарства � � � � �?: � �  
послова народних република, а за путовагье бугар- 
ских држављана у Федеративну Народну Републику 
Југославију Дирекција народне милиције или Обла- 
сне управе народне милиције.

Члан 4

Посебан пасош издаје се с роком важења нај- 
више до 2 месеца.

За време важења посебног пасоша може се ви- 
шекратно путоватй из једне У другу земљу.

Државни органи овлашћени за издавање посеб­
ног пасоша могу га продужавати сваки пут највише 
за 2 месеца.

У случају болести или другим оправдании и не- 
одложним случајевима посебан пасош могу проду- 
жити највише за 2 месеца посланства обеју земаља 
држављанима својих држава.

Члан 5

Службеним лицима, као и лицима, која се налазе 
на школ'0'вању у другој земљи и у другим сличним 
случајевима посебан пасош може се излати за време 
дуже од 2 месеца ал« највише до 1 године.

По истеку једногодишњег porta, важност па­
соша могу продужавати органи који су га издали.

Члан 6

Посебан пасош може се издати уједно й за брач- 
ног друга и малолетку децу.

Члан 7

За путовање из једне земље у другу са посебним 
пасошем кису потребив никакве визе.

Члан 8

За издавање посебних пасоша обе стране, уговор- 
нице наплаћиваће једнаке и минималне таксе.
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Члан 9

Држављани обеју страна уговорцица могу путо- 
вати из једне у другу државу и ca општим пасо- 
шем на коме je државни орган надлежан за његово 
издавање ставио клаузулу: „Важи за Бугарску“ одно- 
сно „Важи за ФНРЈ". испод које je стављен печат 
односног. државног органа, датум и потпис овлашће- 
ног службеног лица.

Осйм ове клаузуле није потребна никаква виза за 
путовање из je.iHe у другу земљу. Ca општим пасо- 
шем, који je снабдевен горњом клаузулой може гне­
тов сопственик путовати и боравити У другој земЛ1« 
вајвише 2 месеиа од даца стављања поменуте кла. 
узуле.

Члан 10

Државе уговорнице неће допустити путовања у 
треће земл>е имаоцима општег пасоша спабдевеног 
клаузулом из члана 9. који су дошли на њену тери- 
торију.

Члан Н

Приликом прелаза границе држављани обеју зе- 
маља дужни су пасош са којим путују предати на 
оверу надлежном државном органу.

Члан 12

Имаоии пасоша предвиђених овим Споразумои 
кад стигну у место боравка у другој држави дужни 
су у року од 24 часа пријавити се надлежној месној 
власти и приликом одласка одјавити се.

II, — Олакшање прелаза границе за погранична 
становии штво

Члан 13

Лица стално настањена (која имају домицил) у 
погранично! зони дубикој 15 км. од границе могу 
прелазити југословенско-бу!ареку границу са објава- 
ма које издају у ту сврху и го: за држављане Феде- 
ративне Народне Републике Југославије надлежни 
отсек унутрашњих послова при среском народном од- 
бору, а за бугарске држављане надлежни 'околијски 
начелник народне милициде,

Објаве се издају без нгплате таксе по обрасцу 
� � �� je приложен овом Споразуму.

Члан 14

Објава издана по претходном члану важи најду- 
же 5 дана и само за једно путовање

При повратку преко границе искоришћена објава 
предаје се органу пограничне страже.

Члан 15

Објава за прелаз преко границе садржи: поро- 
дично, рођено и очево йме лица коме се издаје, ода- 
кле je, његово занимање и датум рођења, место у 
које путује преко границе и време важности објаве.

За југословепске држављане објава се издаје на 
једном од југословенских језика, а за бугарске др- 
жављане на бугарском језику. #

Чл ан 16

За прелаз преко границе свако пунолетно лице 
мора бити спабдевено посебном објавом. Са једном 
објавом могу границу прелазити малолетна деца са 
евојим родитељима као и брачнн другови.

Члан 17

Са објавом се може граница прелазити само на 
граничним прелазйма које ће сноразумно одредити 
органи месне власти и пограничне страже с једне и 
друге стране границе,

Са објавом се може путовати само у место коде 
je у њој означено и само у опсегу пограничне зоне 
с друге стране границе.

Члан 18

Становници стално настатьени у погранично] 
зони моћиће прелазити границу са колективном обја- 
вом у случа|евима учешћа на споргским приредбама, 
поменима палим борцима, држтвним празницима, сва- 
дбама и другим сличним случадевима на подручју по 
граничив зоне с друге стране границе.

Са колективном објавом могу прелазити границу 
културне и разве трупе у опсегу пограничне зоне.

У овим колективним објавама означиће се поро- 
дичн-з. роЬено и очево име лица ко)а прелазе грани­
цу и циљ путовања.

Ове колекгивне обдаве при прелазу границе за- 
држаће орган пограничне страже ради контроле п»- 
вратк» свих лица која су у њој уписана.

Колективна објава може се издати са важношћу 
највише 3 дана од државних органа поменутих у 
члану 13.

Члан 19

Са овим објавама граница се може прелазити 
само од изласка до заласка сунца. Лица која су пре­
шла границу са сбјавом дужна су вратити се прекв 
истог граничног прелаза.

Члан 20

Становници пограничне зоне који прелазе гра­
ницу са објавама не могу одлазити у друго месте 
осим онога коде je у објави означено, нити се могу 
у погранично] зони кретати изван путева осим оних 
којима се редовно долази у означено место. Они 
немаду права са обдавама удаљивати се из пограни­
чне зоне.

Члан 21

У случаду већих заједничких југословенско-бу- 
гарских прослава (сабори, помени, митинзи и ели- 
чно) које се одржавају уз граничну линију или у на- 
се.ъеним местима у непосреднод близини границе, 
прелаз границе може се дозволити без обдаве уз 
личну карту (легитимацију).

У овим случајевима прелаз границе дозволиће 
споразумно органи пограничне страже, пошто прет- 
ходно прибаве одобрение Министарства унутраштьих 
послова своје земље и одредиће место прелаза. Лица 
која су на овај начин прешла границу могу се задр- 
жати у месту где се прослава обавља највише до 
3 дана

Прелаз границе може се извршити од изласка 
до заласка сунца. Ако je одобрен прелаз више од 
једнбг дана, лица која су прешла границу могу пре- 
ноћити у месту где се одржава свечаност.

Кретање изван одређених путева и прелаза. као 
и места где се одржава свечаност, забрањено je.

Члан 22

Становници стално настањени у пограничним 
срезовима могу путовати у суседну државу са обја- 
вом коду издаје отсек унутрашњих послова при сре- 
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4-ком «аридном одбору за југословенске држављане, 
а окэли|ски начелник народне милиции за бугарске 
^ржављане

Ова обдала може се издавали само у случаје- 
вима тешке болести ако се болеснику лакше може 
лружити лекарска помоћ у суседној држави.

Oöjaee he ее издавати на формулару предвиђе- 
ном у члану 13

На обЈави he се оэначити рок њене важности, 
лоји he се одредити према дужини времена потреб- 
яог за лечегье.

Члан 23

Објаве за прелаз преко границе као и за путо- 
вања у другу државу по члану 13 до члана 22 не 
могу се издавати државн.им службеницима и војним 
лицима.

Члан 24

Држављани обеју зема-ъа ко.ји има1у матепи- 
јалне интересе или родбинске везе v царибродском 
или босил>градсмш срезу, а живе стално у Народно! 
Републици Бугарској, могу прелазити границу и 
долазиги у по-менуте срезове с путним дозволама 
(откритим листом) по обрасцу приложеном свои 
Споразуму

Бугарским држављанима поиенуте путне доз- 
воле (открите листове) издају органи Дирекције на­
родне милиције, а оверавају их посладство Феде- 
ративне Народне Републике Лугославще у Софи'и. 
Југословенским држављанима изда.је објаве послан- 
ство Федеративне Народне Републике Југославије 
у Бугарско.ј, а оверава их Дирекција «ародне ми- 
лиције,

Ове путне дозволе (открити листови) важе нај- 
више 3 несена, и за два путовања v једном месецу.

Лица снабдевена овим дозволама могу прелазити 
границу на следећим прелазима;

а) Цариброд—Драгоман.
6) Стрезимировци—Трн. 
в) Тркљанов—Босиљград.

[II. — О држављанству

Члан 25

Југословенски држављаии, који живе у Народ­
но] Републици Бугарској и бугарски држављани 
који живе у Федеративно,! Народној Републици Ју- 
гославији и желе да добију државльанство земље 
у којој се налазе. могу добити држављанство те 
земље, ако су у њој до времена подношења мотбе 
непрекидно стално настањени најмање 2 готин” и 
а«о испуњавају остале услове предвиђене домаћим 
прописима за натурализации страних државља а.

Исти услови важе и за £ � ¤ � ¥ ¦ � стицање држав- 
љанства лица ко.ја су изгубила држављанство једне 
земље и стекла држављанство друге земље.

Члан 26

Југословенски држављани ожегьени бугарским 
држављанкама., који п-ребивају у Народно! Републици 
Бугарској и бугарски држављани ожењени г г едь 
венским држављанкама. који пребивају У Федера­
тивно,] Народно.! Републици Југославији могу дт ити 
држављанство земље у којој пребивају ако поднесу 
молбе за оријем v држављанство и ако се из њи- 
ховог владања може закључити да he бити лојални 
графами земље чије држављанство траже..

Члан 27
Ова.1 Споразум ступа на снагу од дапа потврде.

2 Ovaj sporazum stupa na snagu dánom 21. stude- 
noga 1947. kada je potvrđen.

Beogiad, 21. studenoga 1947.
Preds.iednik Vlade FNRJ 
i Ministar narodne obrane, 

Maršal Jugoslavije
Josip Broz Tito, s. r.

Ministar unutrašnjih poslova, 
Aleksandar Rankovič, s. r.

Образац к чл. 1.
Спољна страна корица
ФЕДЕРАТИВНА НАРОДНА РЕПУБЛИКА

ЈУГОСЛАВИЈА
Држ. грб

ПУТНА ИСПРАВА ЗА БУГАРСКУ

Унутаргьа страна корица

П р а з н о

Стр. 1

Држ грб

Бр. путне исправе — — — — —  — — — 
Важност пут исправе — — — — — — — — — — —

Ова пугна неправа издаје се држављанину
Федеративне Народне Републике Зуюслави.|е

Има страна — —---------------------

Стр 2

Лич ни опис
Занимање — — — — — — — — — — — — —■
родно место — — — — — — — — — — — —
срез — — — — — — — — — — — — — — —
стално месю становагьа — — — — — — — —
срез — — — — — —• — — — — — — — — —
старост — — — — — — — — —• •— — — — —
стае —---------- — — —--------- — — — — — — —
лице — — — — — — — — — — — — — — —
коса —-------------------------------------- ------------—
очи — — — — — — — — — — — — — — — 
нос — — — — — — — — — — — — — — — 
уста------ ---------------- ------------------------------------

Стр. 3

бркови — — — — — — — — — — — — — — 
брада — — — — — — — — — — — — — — 
особгни знапи — — — — — — — — — — —

Својеручли потпис:

Фгтографија

Стр. 4
Путна исправа издата од — — —------ — — — —
дана — —---------- месеца------------- — — 19 - год

М П. Потпис:
Таксена марка





Strana 1536. — Broj 108. SLUŽBENI LIST Subota, 20. prosinca 1947.

804.

RJEŠENJE
O POTVRDI SPORAZUMA O KORISTENJU DVO- 

VLASNIČKIH IMAN’A NA DRŽAVN01 GRÁNIC’
IZMEDU FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE JU­
GOSLAVIJE I NARODNE REPUBLIKE BUGAR^XE

U svrhu o.stvarenja Sporazuma jzmedu Vlade Na­
rodne Republike Bugarske i Vlade Federativne Narodne 
Republike Jugoslavje, zaključenog na Bledu 1. kolo­
voza 1947. osnovana je Mješovita jugoslavensko-bugar- 
ska komisija koja je sastavila, potpisala i predložila 
Vladi FNRJ na potvrdu Sporazum o korištenju dvo- 
vlasničkih imanja na državnoj granidi izmedu Federa­
tivne Narodne Republike Jugoslavije j Narodne Repu­
blike Bugarske.

U vezi s tim, a na temelju čl. 80. st. 2, Ustava 
FNRJ, Vlada FNRJ

r j e š a v a
1. Da se potvrdi Sporazum o koriščenju dvovla- 

sničkih imanja na državnoj g ranici izmedu Federativne 
Narodne Republike Jugoslavije i Narodne Republike 
Bugarske, koji glasi:

C П OPАЗУM

o коришћењу двовласничких имања на гра- 
ници између Федеративне Нар о дне Републи­

ке Југославије и Народне Републике 
Бугарске

Члан 1

Овај Споразум уређује начни коришћења дво- 
власничких имања која се налазе на обе стране дуж 
целе југословенско.бугарске границе.

Члан 2
Двовласничким се сматрају она непокретна има- 

ња (њиве, баште, воћњаци, винограда, ливаде, па- 
шњаци. браници и шуме) која се налазе у зони ду- 
бокој 10 км. ед граничне лииије а чији сопственици 
стално настањени (имају домицил) у оквиру ове 
вене с друге стране границе и ако су шихови соп- 
ственици у време потписивања овот споразума.

Спояови о својини на двовласничким имањима 
расправљају се по општим прописима пред редов- 
иим судовима. За »ођење ових спорова неће се пда- 
мењивати ограниченна предвиђена У процесиим про­
писима за стране држављан.е.

Члан 3
Надлежни отсеци упуграшњих послова при сре. 

ским народним одборима ч Федеративно! Народиој 
Републипи ЈугославиЈи и сколијски управители у-На- 
родно.ј Републици Бугарској израдиће одвојено за 
свако населено место у погранч.ној зони списак дво- 
власника којиимају право да се хористе олакшица- 
ма прелвиЬеним v овом Споразуму и доставити га 
одговарајућим државчим органима друге уговара- 
jyhe стране.

Члан 4

Двовласничка иман>а губе то свойство, ако буду 
продана другом лицу. Двовласничка имања могу ме- 
њати сопственика путем наслеђа, завештања или ак­
том међу живима са лицима која имају право на- 
слеђа.

О свакој примени која наступи у погледу со>п- 
ствености двовласничког имагьа заинтересовани he 
обавестити одговарајуће државне органе према сво- 
ме домицилу, који о променама извештавају власти 
с друге стране границе да би саобразили csője спи- 
скове са новим статьей

Члан 5

Спискови треба да садрже: породично. рођено и 
очево име сопственика, место становања, врсту има- 
н>а и место где се имање налази.

Члан 6

Двовласничким се сматрају и заједничка оеоска 
имања уколико се налазе с друге стране границе. 
Коришћење ових последњих вршиће се на следећи 
начин:

а) Коришћење шума:
- Месне власти саставиће спискове за рад спо- 

собних становника по домаћинствима које оверава 
надлежни отсек унутрашњих послова при сресксм 
народном одбору на Југословенској страни и над­
лежни околијски начелник милиције на бугарској 
страни. ,Ови спискови шаљу се одговарајућим вла- 
стима друге државе. На основу тих спискова дозвн. 
лава ее становнинима сваког села да појединачно 
и у групама до 20 лица прелазе границу ради сечегьа 
дрва за гориво или грађење или сечете шуме за 
стоку. Лица уписана у спискове добијају спепијалне 
двовласничке проп''снице поема обплсцу приложении 
овом Споразуму. Пропусница се издаје на име ста- 
решине домаћинства и У њу се уписују за рад спо- 
собни чла-нови домаки::-"" -ај= право за
прелажегье било којем лицу уписаном у пропускицу.

б) Коришћење пашњака:
На сваких 10 до 15 домаћинстава, према броју 

стоке одређује се једно лице за прелажегье границе 
за сеоски пашњак Ако су пашгьапи удалени до 2 км 
од границе, стока која je дотерана на пашу треба 
да се враћа на CBOjv територију сваки дан пре за- 
ласка сунца. У случају више силе и других неса- 
владживих препрека, стока може преноћити по одо- 
брењу надлежних органа пограничне страже. На se­
boj удаље.ности пашгьака од границе отсеци унутра- 
шњ«х послова при среским народним одбояима на 
југослЂвенској страни и околи:ски управители на 
бугарској страни могу дозволити да стока остане и 
хуже вреие.

Пастири Ье бити снабдевени двовласничким про- 
пусницама по приложеном обгасцу с примедбом на 
првој страни: „важи за пастира сеоске стоке и за 
■ирелаз на сеоска двовласничка имања”.

Члан 7

Двовласници имају право да прелазе границу и 
одлазе на своја имагьа да би га обраЬивали у свако 
годишње доба укључујући неделе, празничке и па- 
зарне дане од изласка до заласка сунца.

Ако характер посла яалаже двовласници могу 
преноћнти на своме имагьу највише три ноћи, али 
претходно треба да се јаве гранично.) стражи. Дво­
власници могу прелазити границу само на одређеним 
прелазима који сУ уписани У гьиховим двовласничким 
пролазницама.

Граничне прелазе одређују споразумно надлежни 
отсеци унутрашњих послова при среском народном 
одбору у територијални надлежни орган граничне 
страже са југословенске стране, околијски начелник 
милиције и командир граничног одежка са бугарске 
стране.
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Члан 8

Да би могли прелазити границу двовласниц« тре. 
ба да су снабдевени специјалним легитимацијама 
које се зову двовласничке прелазницё. Оне имају 
форму књижице по приложеном обрасцу и штампа- 
не су на једном од Југословенских језика или на 
бугарском језику. У њих се уписују осям двовласни- 
ка и чланова његовог домаћинства и најамми радни- 
ци неопхоД'Ни за обраћивање двовласничког имања.

Члан 9

Двовласничке прелазнице снабдевене су фото, 
графијама свих лица уписапих у њих изузимајући 
децу до 7 година, као и потписом двовласника.

Двовласничке прелазнице југословенским држав- 
љанима изддју отсеци унутрашњих послова при сре- 
ским народним одборима, а бугарским држављанима 
надлежни околијски начелник милициде уз наплату 
накнаде за исту бе? икаквих других такса.

Да би добио двовласничку прелазницу двовла- 
сник предате молбу надлежном органу уз коју 
прилаже:

а) Уверење месне власти из које треба да се 
види породичјјр, роћено и очево име занимање, ме. 
сто боравка, да он, чланови његовог домаћинства и 
радници уписани У двовласничку прелазницу cv на- 
стањени v погранично! зони.

б) Уверење над.тежног државног ветеринара да 
стока која се прегони преко границе je здрава и да 
•на подручју мегне власти са кога потиче није било 
сточне заразне болести за последњих 30 дана.

• Члан 10

Уверетье из тачке „б” важи за 3 месеца уколико 
се кроз то време не укаже потреба да се опозове. 
По истеку тьегове важности уверење се обнавља.

Ветеринари на обе стране cv дужни да опозову 
и пре истеклтг рока издата уверења. ако се у селу 
из KOjer стока потиче појави заразна 'болеет за одго- 
варајућу врсту стоке •

Члан 11

Одговарајући државни органи из пограиичних 
срезова узајамно he се обавештавати прва 3 дана 
сваког месеца о здрзветвеном сгању стоке.

За двсвласничку стоку која се употребљава за 
рад или г.регони на испашу, важе одговарајући ве- 
теринарски прописи ко.;и се односе и на стоку до- 
маћег порекла.

Члан 12

Двовласничке пролазнице важе 2 године и издају 
•ее сваке" друге годчне најдаље до 31 марта. По уза- 
јамном с'поразуму обе државе тат се рок може про- 
дужити још за је.тну годину. При издавагьу нове 
пролазнице стара се врала.

Ако двовласник изгуби ¯ ¥ � �° пролазницу може 
му се издати дупликат на основу списка двовласника. 
Изгубљена пролазница проглашава се за неважећу,

Члан 13

Поправке, измене и брисања на двовласничким 
пролазницама као и допунске белешке на њима могу 
вршити контролни органи и државни органи који су 
издали двовласничку прэлязницу. Свако уништетье 
или губитак пролазнице сопственик треба да саопшти 
државном органу � � �� iy je издао. Oeai последњи 
обавештава надлежну власт с друге стране границе.

Чл ан 14

Двовласници могу да претерују и преносе прево 
границе без плаћања царине, такса или ма каквих 
било других намета:

а) стоку за рад и стоку која се гони на пашу, 
као и неопходну храну за њу. Стгка и храна при 
преносу и превозу уписује се у двовласничку про­
лазницу;

б) већи инструменти и земљорадничка оруђа, као 
што . су кола, плугови и слично уписују се у дво. 
власничку пролазницу а мања opyha као што су 
сечива. косе, ерпови. лопате мотике, секире, прска- 
лице и слично не уписују се;

в) коње за виноград, семе за усев, прскалице 
и све што служи за борбу. са штетним паразитима 
(инсектима), као и природно ђубриво само у опсегу 
неопходвом за обраду земле;

г) производи прикуплени или произведен^ на 
њиховој имовини с ДРУ.ге стране границе као што су 
зрнаста храна, воће, до в о, поврће, приплод од сти­
ке, сточни млечни производи, као и предмета � � ��  
служе за њихов превоз и пакивање. Исто тако и 
грожђе од њиховог винограда у природном стању 
или исцеђено у ширу са комином заједно. У случају 
да je извоз неких поменутих артикала забрањен 
дозволиће се слобсдна продажа истих на тржишту 
или he бити откупљени од надлежне власти по одре- 
ђеним ценама;

д) неопходна храна и дуван за лица уписана У 
двовласничку пролазницу за време које пробављају 
на своме имању.

Члан 15

Липа уписана у двовласничку пролазницу могу 
прелазити границу само по послу у вези са обрадом 
и управљањем њихсвзг имања.

Чтан 16

Забрањује се липима. која су прешла са дво. 
власяичком поолазнипом преко границе да се чда- 
љавају од својих имања изузев преко потребе у 
коме случа;у треба да добију одобренье од месне 
власти или орган? погрэничне страже. Ако такво 
олобпегье нР мож? дя се доби!е због несавлативих 
поепрека лица, која су то урадила дужна су о томе 
обавестити надлежне власти

Члан 17

Двовласник, као и сва лица уписана У двовлас­
ничку пролазницу дужни су покоравати се законима 
и другим општим прописима оне државе на чијој 
се територији налазе

Члан 18

Олакшице дате у овом Споразуму не огранича- 
вају власти сваке стране уговорнице да предузму 
мере, које су неопходне у интересу њихове сигурно. 
сти и мира.

Стране уговорнице задржавају право да забрана 
прелаз на њиховч теритоои1у липа доле поменутих, 
чако и ако одговарају другим условима Спора-зума:

,а) кријумчарима V поврату,
б) лицима осуђеним за убиство, злонамерну па- 

жевину, разбојпиштро или квалификовану крађу.
в) лицима опасним за јавну сигурност и ред и 

лицима осуђеним з? злочине против народне власти, 
ма које оа двеју страна.
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Лицима осуђеним правоснажном пресудом за го­
ре поменута дела, одузеће се двовласничка про- 
лазница.

Ако осуђени буде рехабилитован, може поново 
добити двовласничху пролазницу.

Члан 19

Царински, гранична «ао и други државни органи 
'дужни су да контролишу тачно испуњавање овюг 
Споразума

За сваку недозвољену радњу двовласника или 
лица, уписаних У двовласничкој пролазници и за кода 
има доказа, да су нарушили одредбе или повластице 
ово.г СпоразумЈ, надлежни државни орган који je 
издаю двовласничку пролазницу, може je одуэети 
привремено или стално.

Кала je лице уписано у двовласничку пролазницу 
кажњено од државнэг органа друге државе за 
кажњиво дело извршеао на њеиој територији, ду. 
жан je односно државни орган обавестити о томе 
иадлежног органа пюграничне страже. Последней упо- 
зорава двовласника да не шаље више кажгьено лице 
на своје двовласничко имање, у противном случају 
двовлдсничка прюлазница може се одузети.

Члан 20

За своја имања двовласници неће плаћати веће 
таксе и порезе од о.чих, које плаћају дожављани 
оне државе. у којој се имање налази.

‘ Члан 21

Кала v близинн нема воде за пиће или водопој, 
двовласницима се дозвољава да користе воду са 
чесми», извора. бунара и др. која се налазе са друге 
стране границе, на невеликом отстојању ио умесном 
одобрењу граничних државних органа.

Члан 22

Двовласници, који имају већа двовласничка имз- 
ња на територији друге државе могу пюставити за- 
јелничког чувара те имовине. Ти чувари могу бити 
само држављани оне државе на чијој се теритоги'и 
имовина налази Њихов избир. одобрава надлежна 
власт државе на ³ � �� � се територијн налази имовина.

Чла« 26

Овај Споразум ступа на снагу од дана потврде 
и њиме се мења Правилник о двовласницима и дво. 
власнмчким имашима на граници између Бугарске и 
Југославије, састављен у Софији 8 марта 1939 године.

2. Ovaj Sporazum stupa na snagu sa lapunjenjem 
uvjet.a iz čl. 26. samog Sporazuma.

Beograd, 21. studenoga 1947.

Predsjedn k Vlade FNRJ 
i Mmistar narodne obrane, 

Maršal Jugoslavije
Josip Broz-Titój s. r.

Ministar unutrašnjih poslova, 
Aleksandar Ranković, s. r.

Образац ка чл. 5

СПИСАК ДВОВЛАСНИКА

Село------- Месни наргдни одбор --------- Срез

‘ Образа« на чл. 6

СПИСАК

Становника села —------------------ — Месног пароднпг
одборз--------------- среза -------------- — за искоришћа-

ваше двовласничких шума

Члан 23
Сгарешина 

домаћинсЈ ва
Чланови 

домаћинства
Опис двовлас­

ничка шуме

Ако са терктерије једне државе тече вода на 
тернторију друге и тамо служи за погон вотеница, 
ваљеница и др. погранични органи прве дожаве неће 
доззолити месном становништву да спречава ток 
воде. У случају елементарних непогода погранични 
органи дозволиће слпсгвенику таквих .водекица или 
ваљеница да пређу границу у циљу регулисања во- 
деног тока. Но само под контролом тих органа.

Члан 24

Образац бр. 3 ка чл. 6

ДВОВЛАСНИЧКА ПРОНУСНИЦА
Инциденти, који потекну по двовласничким пи- 

тан>има, уредике се на ист-и начин као и сви гра- 
нични инциденти.

за искоришћавање шума и пашшакя на заједничким 
сеоским двовласничкцм имагьима

Стр. 1
Члан 25

Свака од уговара'уЬих страна прима према дру­
гой обавез.у да обезбеди несметано искоришћаваље 
двовласн'ичких имања на својој територији према 
овюм Споразуму.

Н а п оме на

1) Лица уписана у ову пролазницу овлашћена су 
да прелазе границу на месту назначеном на стр. 7, 
ради искоришћавања заЈедничких сеоских двовлас­
ничких имања.
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2) Ова- лица могу, собой носити предмете по. 
требне ради искоришћавања заједничких сеоских 
двовласничких йман а и v томе циљу могу преводити 
стоку, уписану V пропусницу како ради паше, тако 
и ради преношења товара. Она имају права да пре­
иосе произволе и плодове са дотичних имања.

3) Ова лица огляшЬена су да прелазе границу 
само на щ епазпы тя»<и. означено!, v пропусници и 
да се крећу на територији друге уговарајуће државе 
по путевима У њој назначении и до места у њој 
назначеног.

Стр; 2 до 6 стр.

Фотографије: старешине дома, пастира и др. 
овлашћених прелазника по овој пропусници.

Потпис лица и редки бро.ј фотографија.

Стр. 7

Федеративна Народна Република ЈугославиЈа 
Отсек унутюаицъйх послова при среском на­
родном одблру.

Бр.----------  
---------------  19—— год.

ДВОВЛ А С НИЧ К А ПРОПУС НИЦ А

1) Презиме, име, очево старешине дома ----  
--------------------  пастира сеоске стоке ------------------  
кастатьен у —----------- -—------------ срез ------ —--------
као и лица уписана у Рвој пропусници овлашћена 
су да могу одлазити на заједничко се'ско дво- 
власничко зем.ъиште описано У овој пропусници. коде 
се налази у селу: ---------------------------- — Месни на. 
родни отбор------------------- — срез —----------------
прелазећи границу на месту --------------------------------

Печат Шеф отсека унутрашњих послова:

Стр. 8

О П И С

ДВОВЛАСНИЧКОГ ЗАЈЕДНИЧКОГ ИМАЊА

срезаМ Н. О.

О* 1 

°- !

Подручје у 
коме се налазм 

земљиште
Ь'азив 

парцеле
Врста 
имања

Површинау
ха

1

Стр. 9

Ниже означена- лица могу се такође користити 
оном пролазнином;

ю По ’одичко, 
ђено и очево

ро 
име Године старости Сродство

-------------19------ под; Печат Потпис:

Стр 10

ЗА ИСКОРИШЋАВ АЊЕ СЕОСКИХ ПАМ'П  АКА

Вщста и бриј стоке, «оја се воде на сеиско дво- 
власиичко земљиште--------- ---------------------------------

1) Коњи--------------------------------------------------- -
2) Овне и овнови -------------------------------—----- ‘
3) Магарии или мазге --------------------------------- -
4) Козе и јарци ------------------------------------------ -
5) В.'лови, крав? и биволи---------------------------- •
6)--------------------------------------------------------------- -
7)-------------------------------------------------------------- -

Н а п о м е н а : први упис врши власт, која издаје 
пропусницу. 
Стр. Г1

Превозна средства и пољопривредне или шумске 
справе, које се превозе на сеоско двовласничко 
землтиште:

Кола---------------------------------------------------------

Од стр. 12 до стр. 18

Место резервисано за разне уписе, које врше 
државни орган.и (на пр дозвола за боравак лужи од 
једног па до три дана; дозвола за одлазак ван места 
назначеног на стр. 7 двовласничке пропу.спине итд.). 
Стр 19

Ова пропусница важи до ----------------------------

Бр, ------ —
------------- 19 ----  год.

(М. П.)
Потиис:

Стр, 20

УПУТСТВА

ДРЖАВНИМ ОРГАНИМА КОЛИ ИЗДАЈУ 
ПРОПУСНИЦЕ

1) Уписати презиме, р.ођено и очево име великим 
штампаним словима

2) Уписати име села и ако то село не сачишава 
подручје M. Н О назначит« такође у којим M Н. О. 
и у које то село спада Село се мора налазити У 
погранично.) зони.

3) Назначили број земљишта.
4) Назначити врсту землишта, на пр ливаде, 

»ьиве. шуме, пашњаци игл. Сва уписиватьа у овој 
пропусници мора,iv се вршити читким рукописям;

Образац бр. 4 ка чл. 8

1 стр.

2 стр.

3 стр.

ДВОВЛАСНИЧКА ПРОЛАЗНИЦА

(празно)

ГЛАВНА ПРАВИЛА ЗА ДВОВЛАСНИЧКИ 
САОБРАЋАЈ

1) Двовласници и остала лица овлашћена у про- 
лазници могу прелазити границу само на одређеном 
граничном прелазу.
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2) Пролазницом се могу користити само лица, 
чије су фотографије на њој утиснуте и оверене.

3) Време преласка границе (есте од изласка до 
заласка сунца

4) Са прюлазницом се може граница предавши 
само ради обраде и управљагна двовласничког имања.

5) Прелазници по пролазници не могу залазити 
у, унутрашњост земље даље од 10 км. од границе

6) Пролазница he се одузети пролазнику кад било 
он учинн криумчарење или друго кривично дело, 
било кад слична дела учине остала лица из про- 
лазнице.

7) Двовласник je дужан да извести месну власт 
о свакој промени стања, уписаног у пролазници. као 
и о томе «ада имање повећа или прода

8) Пролазница важи две године и издаде се нај- 
касније до 31 марта сваке друге године. При изда- 
вагьу нове двовласничке пролазнице стара се враћа.

4 стр.

5 стр.

(празно)

11 стр.

I ДВОВЛАСНИЧКО ИМАЊЕ

H
i 

d
o 

d 
(

назив 
париеле

врсте 
замљи- 

шта

величина

11римедбаjyiapa 
или дана 

орања

Öpoj др- 
вега или 
чокога

_______________

12 стр.

II СТОКА КОЈА ЋЕ СЕ ПРЕТЕРИВАТИ 

Врста и род 
сгоке

bpoj гр.’а 
за рад за нашу

11римедба

ДВОВЛАСНИЧКА ПРОЛАЗНИЦА 13 стр.

За------------------------------- из -------------------------
,----------------------- м Н. О.------------------------- , кпме
се признаје право двовласника ради уживања ње- 
говог двовласног имања, које се налази на подручту 
M. Н. О----------- ---------------. а које je описано на
стр. 11 ове пролазнице.

Ради обеаде истог имања, прибирања летине са 
fteia и ради испаше сгоке на њему, именовани дво. 
власник и гьегови овлатћениии на наредној страни, 
заједно или посебно имају права прелазити са '>вом 
пролазницом са стоком и пољопривредним справама, 
изложении на стр. 12 и 13 ове пролазнице и прено- 
сити семе за исто имање и произволе на њему до. 
бивеним у количинама одобреним на стр. 15 и 16 ове 
пролазнице

Прелаз се има вршити преко граничног прелаза

Пролазница важи од 1 априла 19 ----- до 31
мар1а 19 ----  

---------- 19 ----  год.

(М. П.)

Потпис:

III ПРЕВОЗНА СРЕДСТВА И ПОЉОПРИВРЕДНЕ 
СПРАВЕ

14 стр. (празно)

15 и 16 стр

IV ПРИНОС ДВОВЛАСНИЧКИХ ИМАЊА

17 и 18 стр.
6 стр.

Сем двовласника. чија je фотографија под бр. 1, 
са овом пролазницом могу прелазити још и ова 
лица.

1) Задругари двовласникови:
1------------------------------------------
2------------------------------------------
3------------------------------------------
4------------------------------------------
5 ------------------------------------------
6 ------------------------------------------

2) Најамни радници:
1  
2------------------------------------------
3 ------------------------------------------

Потпис

7 стр

(Овај и наредни лист служе за прилепљивање 
фотографија и гьихову оверу).
Од стр. 8 до стр. 10 празно.

V КАДА JE И КОЛИКО ЖЕТВЕНИХ ПРИНОСА
ПРЕНЕТО

Датум
килограма

фотографија

фотографија

бр.

бр.

2
3
4
5
6
7

пшенице, кукуруза, јечма, зоби

Стр. 19 до 60

11римедба

VI КАДА JE КО ПРЕШАО. ШТА JE ПРЕНЕО 
И КАДА СЕ ВРАТИО

На овој и следећим странама води се белешка 
о кре!ању пролазника и стоке за рад. каю и о пре­
воду и преносу пољонривредних справа и opyha. 
Ова страна je подељена линијом на двоје и на 
левој страни се yn«cvje када je и шта изнето. а на 
десној страни кала те и шта је враћсно

Пребројавање и сравњивање ситне стоке, која се 
прегони на пашу посве.тневнб; врши се с времена 
на време. Пребројавање и сравњивање и упис крупне 
стоке треба да се врши «од сваког прелаза.

I
2
3
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805.

U predmetu isplate situacija gradevnih poduzeča 
(izvodača radova) na teret budžetskih Invest:cionih kre. 
d ta, a na temelju čl. 17 Uredbe o medusobnom p1a- 
čanju obaveza državnih privrdlihih poduzeča, nadleš- 
tava i ustanova od 4 travnja 1947-, prepisujem

U P UT S TV O

O ISPLATI SITUACIJA PODNESENIH OD STRANE 
GRADEVNIH PODUZEČA DRŽAVNOJ INVESTICI- 

ONOJ BANCI

1) Gradevna poduzeča su dužna dostaviti Državnoj 
investcionoj bane: ko-piju situacije istodobno kad nje- 
zin original dostave naiučiocu radi . potvrde primi tka 
radova.

2) Iztitono od prepisa toč. 5. Uputstva za izvršenje 
Uredbe o medusobnom plaćanju obaveza državnih pri- 
vrednih poduzeča, nadleštava i ustanova od 4. travnja 
1947.., Državna investiciona banka če isplatitj primljene 
situacije (račune) gradevnih poduzeča ako u roku od 
7 dana ne budu osponene od strane naručioca radova.

Ukolko naručilac odbije situaciju zbog neispravno- 
sti u c j elint ne če se izvršiti njezina isplata, a ako je 
odbije djelomično isplatit če se samo neosporeni die.

3) Ovo uputstvo važi za situacije podnesene Dr­
žavnoj iavesticionoj banci do uključivo 31. prosinca 1947.

VII br 53079
Beograd, 11. prosinca 1947.

Ministar financija, 
Sreten Žujovič, s. r.

866.

Na temelju st. 4. čl. 42. Osnovne uredbe o prinad- 
ležnostina saveznih državnih službemka radi pravilne 
primjene čl. 42. st. 2. iste uredbe, propisujem

PRIVREMENO UPUTSTVO

O PRIMJENI ČL. 7. I 9. PRAVILNIKA O NAKNADI 
TROŠKOVA ZA SLUŽBENA PUTOVANJA I SELIDBE 
SAVEZNIAI SLUŽBENICIMA, SLUŽBENICIMA SAVEZ­
NIH SAOBRAĆAJNIH I OSTALIH SAMOSTALNIK 

USTANOVA

L — Dnevnice iz st. 1. čl. 7. Pravilnika o naknadi 
troškova za službena putovanja i selidbe saveznim služ- 
benicima, službenicima saveznih saobračajnih i ostalih 
samostalnik ustanova (»Službeni list DFJ« br. 35. od 
29. svibnja 1945.) izmijenjenog Rješenjem o dnevnicama 
za službena putovanja službenika savezne državne up­
rave i radnika i namještenika koji se isplačuju po 
Uredbi o reguliranju nadnica i plača radnika i namje­
štenika od 20. travnja 1945. (»Službeni list FNRJ« br. 
37. od 7. svibnja 1946.), imaju se odredivati prema vrsti 
u koju je rasporedeno zvanje dodijeljéno službeniku 
pri prevodenju u smislu čl. 12. Zakona o državnim 
službenicima.

Prema torne:
Dnevnica od 220.— dinara pripada službeniku sa 

zvanjem ko je je rasporedeno u prvu vrsta.
dnevnica od 200.— dinara pripada službeniku sa 

zvanjem koje je rasporedeno u drugu vrstu;
dnevnea od 180.— dinara pripada službeniku sa 

zvanjem koje je rasporedeno u treču vrstu;
dnevnica od 160,— dinara pripada službeniku sa 

zvanjem koje je rasporedeno u četvrtu vrstu.
II. — Prema toč. I. — ovog uputstva ima se postu- 

pitii j u pogledu namještenika iz st. 2. čl. 7 Pravilnika 
o naknadi troškova za službena putovanja j selidbe 
saveznim službenicima koji su prevedeni na pojedna 
zvanja struka prema čl. 10. Zakona o državnim , službe­
ni cima.

III. — Kod službenih putovanja koja su zavržena u 
vremenu od 1. Ustopada 1947. do dana stopanja na 
sn.agu ovog uputstva dnevnice i ostale naknade, ako je 
to za službenike povoljnije, mogu se odrediti i na sli- 
jedeói način:

1) za službenike iz toč. L — ovog uputstva prema 
grupi u kojoj su bi.Iii prije prevodenja — po st. 1. čl. 
7. pravilnika;

2) za namještenike Iz st. 2. čl. 7. pravilnika — pre­
ma višini prinadležnoeti.

IV. — Naknada za voznu karto za osobni prijevoz 
na službenom putovanju odredivat če se po čl. 9. st. 1. 
pravilnika o naknadi troškova za službena putovanja r 
selidbe, na slijedeći način:

1) službenicima sa zvanjima koja su nasporedena 
u I. j II. vrstu pripada željeznlcom II. razred a brodom 
L raared;

2) službenicima sa zvanjima koja su raeporedena 
u III. í IV. vrsto pripada željeznlcom III. razred a 
brodom II. razred.

V. — Za odredivatije višine dnevnice za honorarne 
službenike, radnike, osobe iz privatno® i zadružnog 
sektora i umiro vi jenike važe odredbe st. 2. čl. 7. Pra- 
v'lnika o naknadi troškova za službena putovanja i 
selidbe.

Naknada za voznu karta ovim osobama pripada 
prema visni odredene dnevnice time da pravo, na dnev­
nico od 200.— i 220.— dinara povlači i pravo na nak- 
nadu vozne karte II. razreda željeznlcom а I ^razreda 
brodom, a dnevnica ispod 200.— dnara povlači pravo 
■na naknadu vozne karte III. razreda željeznlcom a II. 
razreda brodom.

VI. — Pripisi Pravilnika o naknadi troškova za 
službena putovanja i selidbe koji se odnose ha umanje- 
яje dnevnica za 10% ako se službeni posao obavlja u 
mjestima II. razreda skupoče i koji se odnose na uma- 
njenje dnevnica za 20% odnosno 10% poslije 10 odnosno 
20 dana provedenih u istome mjeeta — preetaju važ ti.

VIL — Ovo uputstvo stopa na snavu dánom ob- 
javhjivanja u »Službenem listu Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije«, a ima se početi prJmjenjivati od 
1. listo pada 1947.

Br. 51652
Beograd, 28. studenoga 1947.

Predisjednflk
Komiteta za zakonodavstvo i 

izgradmju narodne vlasti
Vlade FNRJ,

Edvard Kardelj, s. r.

Minister financija, 
Sreten Žujovič, s. r.
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807.

Na temelju člana 16. Osnovne uredbe o veternar- 
skoj štruci, a u suglasnoštii sa Komiitetom za zakone- 
davstvo i izgradnju narodne vlasti' Vlade FNRJ, izdajem

N A R E D В U

O UVODENJU NOVOG ZVANJA 
»VETERINAR-SPECIJALiSTA« U VETERINARSKOJ 

ŠTRUCI

1) U veterinarsko j štruci uvodi se sléjedeée novo 
z v ari je:

d Zvane Osnovni 
pos ovi zvanja

Uvjeii za 
sijecanje zvanja

2. Veterinar- 
specijalista

Vršenje svih 
posiova veteri­
narske struke 

u okviru svoje 
specij alnosti

Svršeni veteri­
narski fakultet 
ili njemu ravna 
školska sprema 
i položeni ispit 

specijalnosti.

2) Zvanje veterinar-specijalista uključuje se u član 
2. Osnovne uredbe o veterinarsko j štruc;, pod C., redni 
broj 2.

3) Zvanja viši veterinar, veterinarski savjetnik i 
viši veterinarski' savjetnik iz člana 2. Osnovne uredbe o 
veterinarsko j štruci 'Zdvajaju se u istöm članu u poseb- 
nu novu grupu pod D. i dobivaju redne brojeve L. 2, i 3.

4) Ova naredba stana na snagu dánom objavljivanja 
u »S’užbenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«,

Br. 5705
Beograd, 28 studenoga 1947.

Mimstar poljopnivrede i äumarsitvav

dr Vašo ČubrUović, s. r.

Sugteau,

Predsjednik
Komiteta za zakonodavstvo i izgradnju 

narodne vlasti Vlade FNRJ, 
Edvard Kardelj, s. r.

803.

Na temelju člana 17. Osnovne uredbe o vžternar- 
skoj štruci (»Službeni list FNRJ« br 67:47), Komitet za 
zakonodavstvo i izgradnju narodni vlastti Vlade FNRJ 
izdaje

N A R E D В U

O RASPOREDU NOVOUVEDENOG ZVANJA 
»VETERINAR-SPECIJALISTA« VETERINARSKE 

STRUKE U VRSTE

1) Zvanje »veterinar-specijalista«, uvedeno Nared- 
bom o uvodenju novog zvanja »veterinar-specijalista« u 
veterina:Skoj štruci (»Službeni list FNRJ« br. 108/47), 
rasporeduje se u prvu vrstu.

2) U Naredbl o rasporedu zvanja veterinarske stru­
ke u vrste K. br. 2932 od 2. Mstopada 1947. (»Službeni 

list FNRJ« br. 86/47), u toč. 1) uključuje se zvanje »ve- 
teninar-specijaliista« u prvu vrstu.

3) Ova naredba stopa na snagu dánom objavljivanja 
u »Službenem listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

K. br. 3625.
Beograd, 28. studenoga 1947.

Predsjednik
Komiteta za zakonodnvstvo i izgradnju 

narodne vlasti Vlade FNRJ, 
Edvard Kardelj, s. r.

869.

Na temelju člana 46. Zakona o državnim službeni- 
cima, Komitet za zakonodavstvo i izgradnju narodne 
Vlasti Vlade FNRJ, izdaje

N A R E D В U

O RASPOREDU ZVANJA UMJETNIČKOG OSOBLJA 
U DRŽAVNOJ SLUŽBI U VRSTE

1) Zvanja umjetničkog osobl.ja u državnoj službi u 
svim saveznim arganiz®cionim jedinicama rasporeduju 
se:

U prvu vrstu: zvanja, koja su određena u I. i П. 
plačevni razred;

u drugu vrstu: zvanja, koja su određena u II! iV. 
i V. pfečevnj razred;

n treču vrstu: zvanja, koja su određena u VI. VIL 
i VIII. plačevnj razred;

u četvrtu vrstu: zvanja, koja su obredena u IX. 
plače*/ni razred.

2) U smislu člana 12. Zakona o državnim službe? 
nicima, na prijedlog nadležno? člana Vlade FNRJ, pred­
ajednjka komiteta odnosno komisije Vlade i General­
no? sekretar a Vlade FNRJ može se posebnim rie.šou:em 
ustanovljivatj drukčiji raspored zvania umjetničkog 
osoblja u pojedinim organizacionim jedinicama.

3) Ova naredba stupa na snega dánom oMa-vFiva- 
nja u »Službenem listu Federativne' Narodne Republike 
Jugoslavije«.

K. br. 3664
Beograd, 16. prosinca 1947.

Predsjednik
Komiteta za Zakonodcvstvo i izgradnju 

narodne vlasti Vlade FNRJ, 
Edvard Kardelj, s. r.

810.

Na temelju člana 46. Zakona o državnem službeni- 
clma, Komdtet za zakonodavstvo i izgradnju narodne 
vlasti Vlade FNRJ, izdaje

N A R E D В U

O RASPOREDU ZVANJA NOVINARA I PUBLICISTA 
U DRŽAVNOJ SLUŽBI U VRSiE

1) Zvanjá novinara i publicista, u sv m saveznim 
organizacionim jedilnicama rasporeduju se:
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U prvu vrstu: zvanja, koja su određena u I. i H. 
plačevni razred;

u druga vrstu: zvanja, koja su obredene u III. i 
IV. plačevn.j razred;

u treču vrstu: zvanja, koja su odredena u V. i VI. 
plačevni' razred.

2) U smislu člana 12. Zakóm o državnim službeni- 
cima, n.a prijedlog nadtežnog člana Vlade FNRJ, pred- 
sjednika kom.iteta odnosno komisije Vlade i Generalnog 
sekretara Vlade FNRJ može se posebnim rješenjem 
ustanovljivabi drukčiji raspored zvanja novinara i pub- 
kasta za pojedine organizaclone jedimce.

3) Óva nared'ba staoa n.a snaga dánom objavljivanja 
u »Službenem listu Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije«.

K. br. 3663
Beograd, 16. prosinca 1947.

Predsjednik
Kom.iteta za zakonodav-stvo
i • izgradnju narodne vlasti

Vlade FNRJ,
Edvard Kardelj, s. r.

811.

N temelju člana 17. Zakona o j e dno ob r áznom ra­
čunovodstvu donosim

R J E Š E N JE

O OSNOVNOM PLANU RAČUNA ZA 
KREDITNA PODUZEČA

1) Sva državna i privatna kreditna poduzeča, osjm 
onih u likvidaciji, obavezna su da sa 1- siječnj.a- 1948. 
primjenjuju Osnovni plan računa za kreditna poduzeča.

2) Sa 1. siiečn'a 1943. presteiu važiti svi dosada ob­
javljeni računski (kontni) planovi za državna i privatna 
kreditna poduzeča, ukoliko se ne odnose na kreditna 
poduzeča u likvidaciji.

3) Osnovni plan objavljen je u posebnom izdanju 
»Službenog lista FNRJ« i sastavni je divo ovog rješenja.

VI. br. 53817.
Beograd, 13. prosinca 1947.

Minister flnancija,
Sreten Žujovlč, s. ,r.

IZVJEŠTAJ SAVEZNE IZBORNE KOMISIJE O REZUL- 
TATIMA DOPUNSKIH IZBORA ZA SAVEZNO VIJEĆE 
NARODNE SKUPŠTINE FNRJ ODRŽANIH 39. STUDE­

NC GA 1347.

Savezna izborna komisija na svojoj sjednici odr- 
žanoj 1. prosinca 1917., povjeriia je orgarrlzaciju oko 
preuzimanja i sredivanja izbornog materijah tajniku 
Komisije Milorad« Vučkoviču. Izborna akta od Zemalj- 
ske izborne komisije Narodne Republike Hrvatske 
primljena su 11., a izborna akta, od Zemaljske izborne 
komisije Narodne Republike Slovenije primljena su 
12. prosinca 1947. Sva su izborna akta pregledana prema 
brojnom stanju i o primopredaji ovih akata sastavljeni 
su posebnj žapisnicj.

Po prijemu izbornih akata Komisija je na dam 17. 
prosinca 1947. održala sjednicu na kojoj je utvrdila re­

zultate dopunskih izbora narodnih zastupnika za Sa- 
vezno viječe Narodne skupštine FNRJ.

Na temelju zapisnika zemaljskih izbornih komisija, 
a ukoliko su ovi zapisnici bili nepotpunj i na temelju 
zapisnika odnosnih kotarskih izbornih komisija kao i 
ostalih akata Komisija je donijela slijedeča utvrdenja 
i zaključke.

I.

U izbornem okrugu koji sačimjava područje pri­
pojeno Narodnoj Republici Hrvatskoj Zemaljskoj iz- 
bornoj komisiji Naiodne Republike Hrvatske bila je do- 
nesena na potvrdu i potvrdena pod br. 471 od 1. stu- 
denoga 1947. samo redna okružna kandidatska lista, i 
to lista Narodnog fronta vezana za saveznu listu s no- 
siocem Maršalom Jugoslavije Josipom Brozom-Titom u 
izborima za Ustavotv.ornu skupštinu od 11. stude- 
noga 1945.

II.

U izbornem okrugu koji sačinjava područje pripo­
jeno Narodnoj Republici Sloveniji Zemaljskoj izbornoj 
komisiji Narodne Republike Slovenije bila je podnesma 
na potvrdu i potvrdena 26 listopada 1947. samo jedna 
okružna kandidatska lista, i to lista Narodnog fronta 
vezana za raniju saveznu listu u izborima za Ustavo- 
tvornu skupštinu od 11. studenoga 1945. čiji je nosilac 
Maršal Jugoslavije Josip Broz-Tito.

IH.

U izbornem okrugu koji sačinjava područje pri­
pojeno Narodnoj Republici Hrvatskoj od ukuonog bro- 
ja od 147 7123 palih glasova lista Narodnog fronta do­
bila je 140 068, što čini 94,78%, a kutija bez liste 7.715, 
sto čini 5.22%.

U izbornom okrugu koti sačinjava područje pripo­
jeno Narodnoj Republici Sloveniji od ukupnog brom 
od 105.759 palih glasova lista Narodnog fronta dobila 
je 104.452, što čini 98,76%, a kutija bez lista 1307, što 
oni 1,24%.

IV.

Na temelju utvrdemh rezultata izbora, a prema 
zaključku Zemaljske izborne komisije Narodne Repu­
blike Hrvatske br. 493/1947 od 8. prorinca 1947, u iz­
bornom okrugu koj. sačnjava područje pripojeno Na­
rodnoj Republici Hrvatskoj za narodne zastupnke Sa- 
veznog viječa^Narodne skupštine FNRJ izabrani su, i to:

1) za izborni kotar Pula Nefat Franjo, predsjednik 
Gradskog narodnog odbora Iz Pule, čiji je zamjenk 
Florentin Đovani, radnik iz Pule;

.2 ) za izborni kotar Lošinj Šestan Josip, učitelj iz 
Poreča, čiji je zamjenik Sutlov’č Rikard, službenlk :z 
Zagreba;

3) za izborni' kotar Vcdnjan Masaroto Đusto, rad­
nik iz Rovinja, čiji je zamjenik Pavlinič Antun radnk 
iz Pule;

4) za izborni kotar Poreč Dimmič Dušan, pomoč­
nik generalnog sekretara Vlade FNRJ iz Beograda, čiji 
je zamjenik Rakovac Dušan, zemljoradmk iz Poreča;

5) za izborni kotar Pazin Zlatič dr Savo, liječnik .iz 
Zagreba, čiji je zamjenik Šuran Petar, đak iz Pazina;

6) Za izborni kotar Lab« Vrbanac Josip, radnik 
iz Pod lab ina, čiji je zamjenik Palí.iska Ka.'.o, radn k iz 
Preseke;
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7) za izborni kotar Opatija Zlatic Dna, nUnistar 
vlad® Narodne Republike Hrvateke iz Zagreba, čijii je 
zamjenik Poščič Izak, radnik iz Opatije;

8) za izbami kotar Rijeka Klausberger Petar, rad­
nik iz Rijeke, čiji je zamjenik Katalinič Petar, zubo- 
tehničar iz Rijeke.

V.

Na temelju utvrdenih rezultata izbora, a prema 
zaključku Zemaljskt izborne komisije Narodne Repu­
blike Slovenije Br. 70'1 od 3. prosinca. 1947., u izbor­
nem okrugu kojč sačinjava područje pripojeno Narod- 
noj Republici Slovenije za narodne zastopnike Saveznog 
veječa Narodne skupštine FNRJ izabrani su, i to:

1) za izborni kotar Gorica — Solkan Boris Krajger, 
ministar unutrašnjih poslova Vlade Narodne Republike 
Slovenije iz Ljubljane, olji je zamjenik Albert Sirk, 
zemljo rad» k iz Hlevnika u Bidimr;

2) za Uborni kotar Gorica — Ajdovščina Boris 
Ziherl, publicista iz Beograda, čiji je zamjenik Albin 
Dujc. zubni tehni&ar iz Solkana;

3) za izbami kotar Idr ja —■ Tolmin Jože Primo­
žič, gradevinski radnik iz Idrije, čiji je zamjenik 
Branko Kuk, major J. Ak

4) za izborni kotar Ilirska Bistrica — Postojna Ivan 
Regent ministar rada Narodne Republike Slovenije, 
čiji je zamienik Edvin Dougan, član Giavnog odbora 
NOS iz Ljubljane;

5) za Uborni kotar Sežana, Drago Benčič pukovnik 
J. Л. iz Beograda, č’j je zamjenik Janko Vatovec, sto- 
kir i.z Zavrheka kod Divače.

VI.

Izbori su na cijelom izborno m području izvršeni 
u redu i miru, bez ikakvih incidenata..

U zapisnicima katarskih izbornih komisija nema 
primjgdaba o nepravilnosti izvršenih izbora.

Pregledom izbornih akata komisi ta je utvrdila d’ je 
u radu pojedinih biračkih odbora bilo mačjih tehničkih 
nepravilnosti, ali nema nikakvih bitnih nedostabaka i 
nenravllnoUi koj,i su mogli bitj od uticaja na konačan 
rezultat izbora.

Osim naprijed navedenog Komisiia nema nikakvih 
drugih konstatacija u pogledu izvršenih izbora.

Ovom izvještaju nrilažemo 3 zapisnika o radu Sa- 
vezne izborne komisije, dva zapisnika o primopredaj! 
izbornih akata; dva zapisnika zemaljs’bh Ubornih ko­
misija i 13 zapisnika izbornih komisija. Uborna akta 
(zrnU-vc; b:r?..čk!h odbora) nalaze se sredeni u 13 pa­
keta u zgradi Narodne skupštine soba 39

Br. 46.
Beograd, 17. prosinca 1947.

Savezna izborna komjsjja

Tajnik, Predsjednik.
Milorad Vučkovič, s. r. Vitomir Petrovič, s. r.

ČLANOVI:
dr Derenčin Marjan, s. r.

Mino Bogdanov, s. r.
Stefan Mitrovič, s. r.

Sreten Stojanovič, s. r.

Izdavač: »Službeni list FNR'« — novmsko U 
Direktor i odgovorni urednik Slobodan M. Ne 

venskog Pskarskog

Predsjedništvo Vlade FNRJ, po sravnjenju sa iz­
vornim tekstom, ustanovilo je da se u Uredbi o po- 
stupku za procjenu vrijednosti i utvrđivanju naknade 
za nacionalizirana imovinu. objavljenem u »Službenom 
listu FNRJ« br. 98/47 potkrala niže, navedena pogreška 
i daje slijedeči

I S P R A V A K

UREDBE O POSTUPKU ZA PROCJENU VRIJEDNOSTI 
I UTVRĐIVANJU NA»" JE ZA NACIONALIZIRANI! 

IMOVINU

U čl. 11. st. 2., posljednji red, umjesto »čl. 6. st. 2.« 
treba da stoji »čl. 5. st. 2.«.

Iz Predsjedništva Vlade FNRJ, IV. br. 1491 od 4. 
prosinca 1947.

S ADRŽ A J:
Strana

800. Obavezno tumačenje čl. 15. st. 1. Osnov- 
nog zakona o eksproprijacij — — — 1529

801. Obavezno tumačen:e st. 2. čl. 4. Zakona 
o reguliranju predratnih obaveza — — 1529

802. Naredba o sklepanju ugovora predvide­
nih Uredbom o planskoj raspodjeli indu­
strijske robe i pronisjma o jzradi 
plana uvoza i planskoj raspodjeli robe 
uvezene iz inozemstva — —-— — 1529

803. Riešenje o potvrdi Sporazuma o olakša- 
n:u prelaga granice izmedu Federativne 
Namdne Republike Jugo®Hvi:e i Narod­
ne Republike Bavarske državlianima obi- 
ju države i o drž-vF^r^tvu. — — — — 1532

804. R’ešenj« o pot”rdj Sporazuma o kori- 
/šteniu dvovlesnUk’h jmania ra d^žav-oj 
gr-nUj izmedu Federativne Narodne Pe- 
nublike Jugoslavije i Narodne Republike
Bugiarske — — — — — — — — — — 1536

805. Unutstvo o ftmGH sUim-'U poUnesenih 
od straže gr-^vnih podttzeóa Državno! 
investicionoj banci — — — — — — — 1'541

803. Privrerno^o imutstvo o prio-Unj čl. 7. i
9. Pravilnika о nakupi trakova /p s'”ž- 
beniai puhrmnm i s^Mbe savezr>im slvžbe- 
nicima, služVnicima savezn’H saobra- 
čajnih i ostalih semostaln:h ustanova — 1541

807. Naredba o uvodenju novog zvrnja »vete- 
rinar-rnecijalistr« u veterin-ckoj štruci 1542

803. Naredba o rasporedu novo-uvedenog z""- 
nla »veterinar - specijalista« veterinarske 
struke u vrst«-------------------- --------1542

809. Naredba o rasooredu zvan;a umjetničkog 
osobl’a u državno j službi u vrste-----:--------1542

810 Naredba o ras^oredu zvrn!a novinara i 
publicista u državno j službi u vrste — 1542

811. Rješenje o osnovnem planu računa za 
kreditna poduzeča — — — — — — — 1'543

Izvještai Savezne izborne komisije o rezui- 
tatimn dopunskih izbora za Savezno vi- 
ječe Narodne skunštine FNRJ održanog 
30. studenoga 1947 — — — — — — — 1543

Ispravak Uredbe o postupku za oroejenu vred­
nost; i utvrdnv.nm naknade za naciona- 
lUiranu imovinu-— — — —-------- 1544

ad ” rnknva 20.
ovič щач.- '----  me br. 20 — Tisak Jugosla-
poduzeča, Beograd


